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Dear Readers, 

Since I’ve repeatedly been asked these 
days and the topic is currently heavily dis-
cussed, I would like to share some infor-
mation about it, as well as to provide some 
factual basics and knowledge. 

Why regulations for blocked dates? 

Here’s a text on the issue that was pub-
lished as an appeal by both organizations 
several years ago: 

These events are some of the greatest 
meetings of the central European Square 
Dance scene and the special attributes of 
these meetings would be damaged signifi-
cantly by alternative events. 

Naturally this or that dancer might not par-
ticipate because of the travel time, for per-
sonal or other reasons. However, the idea 
behind the blocked dates is that each 
dancer should feel invited and is not kept 
away by the obligation (also morally) to 
participate in a club event that takes place 
at the same time. For a community can on-
ly survive when it stands together, and 
those not participating should at least re-
spect and support the community meeting 
in so far as to not just do “their own thing” 
on the side. 

A glance back on the development of 
the Blocked Date Regulation 

To participate in Jamborees once used to 
be a very natural thing for everybody – ei-
ther by going themselves or by motivating 

Liebe Leser und Leserinnen, 

da ich in letzter Zeit immer wieder gefragt 
werde und das Thema aktuell vielfach disku-
tiert wird, möchte ich ein paar Informationen 
dazu mitteilen sowie ein paar sachliche 
Grundlagen und Kenntnisse vermitteln. 

Warum Sperrtermin-Regelungen? 

Dazu ein Text, der vor einigen Jahren als 
Aufruf in den Publikationen beider Verbände 
erschien: 

Diese Veranstaltungen gehören zu den 
größten Treffen der mitteleuropäischen 
Szene, und die besonderen Eigenschaften 
dieser Treffen würden durch alternative Tan-
zangebote deutlich beschädigt.  

Sicherlich halten den einen oder anderen 
Tänzer z. B. die Anreisedauer, persönliche 
oder sonstige Gründe vom Besuch ab. Al-
lerdings ist der Gedanke hinter den Sperr-
terminen, dass jeder Tänzer sich dazu ein-
geladen fühlen soll und nicht durch die Ver-
pflichtung (auch nicht moralisch) zur Teil-
nahme an einer parallel stattfindenden Ver-
einsaktivität daran gehindert wird. Eine Ge-
meinschaft kann nämlich nur überleben, 
wenn sie zusammensteht und jene, die nicht 
daran teilnehmen, sollten das Gemein-
schaftstreffen zumindest insofern respektie-
ren und unterstützen, dass sie nicht einfach 
„ihr eigenes Ding“ parallel durchziehen.  
 
 

Rückblick und Entwicklung zur Sperr-

President 

Wolfgang Daiss  
Tel: +49 179 764 25 98  
E-Mail: president@eaasdc.eu  
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others to do so. Then, nobody would have 
even thought of organizing another parallel 
dance event and if you asked a caller 
whether he would call at another event dur-
ing the time of a Jamboree they would only 
shake their head in bewilderment. In eve-
rybody’s mind the date was like a holiday 
or celebration date that was kept for the 
Jamboree and that was not open for any-
thing else. 

Over time it became necessary, due to the 
increasing number of dancers, clubs and 
activities, to create written rules for the 
community and to publicize them openly for 
everybody. These included certain regula-
tions for the protection of events and some 
readers certainly still recall the km-zones 
for Special Dances or the Regulations for 
Charter Dances, etc. 

One of these regulations is the Blocked 
Date Regulation, starting with the EAASDC 
Jamborees and followed by the European 
Convention. On ECTA’s behest – and not 
per EAASDC-dictate – the ECTA Student 
Convention and the Round Dance Festival 
were added, and the Blocked Date Regula-
tion became valid also for ECTA and her 
members. 

Documentation, regulations, written 
agreements concerning the Blocked 
Date Regulation 

(Excerpts, quotes italicized) 

I. Signed Jamboree-Agreements  

between ECTA and EAASDC 

March 2004 (Schwaiger/Reese): 

2.a !the EAASDC Jamboree Guidelines in 
the version of 01. Nov. 2001 are part of this 
agreement!. 

March 2013 (Daiss/Wagner): 

Prefix 

! in addition to this the respective current 
Jamboree Guidelines apply ! 

The Jamboree Guidelines contain in all 
versions available to me the note toward 
the protection of the Jamborees, on whose 

termin-Regelung 

Der Besuch von Jamborees war mal für alle 
eine selbstverständliche Angelegenheit, ob 
durch eigene Anwesenheit oder dadurch, 
dass man andere zum Besuch motivierte. 
Niemand kam früher auf die Idee, parallel 
dazu eine andere Tanzaktivität zu veranstal-
ten und wenn ein Caller gefragt wurde, ob 
er während einer Jamboree eine andere Ak-
tivität „becallt“, dann erntete er ein verständ-
loses Kopfschütteln. Der Termin war für alle 
wie ein Feiertag oder Festtag, der für das 
Jamboree freigehalten wurde und an dem 
es sonst nichts Anderes gab.  

Im Laufe der Zeit wurde es, aufgrund der 
steigenden Zahl an Clubs, Tänzern und Ak-
tivitäten erforderlich, schriftliche Regeln für 
die Gemeinschaft zu erstellen und für alle 
einsehbar zu publizieren. Dazu gehörten 
auch verschiedene Regeln zum Schutz von 
Veranstaltungen und einige der Leser kön-
nen sich sicher noch an die „Km-
Schutzzonen“ für Specials erinnern oder die 
Richtlinien für Charter Dances, usw.    

Eine dieser Regeln ist auch die Sperrtermin-
Regelung, beginnend mit den EAASDC 
Jamborees und gefolgt von der European 
Convention. Auf Wunsch der ECTA - und 
nicht per EAASDC-Diktat - kamen das ECTA 
Student-Jamboree und das Round-Dance 
Festival dazu und die Sperrtermin-Regelung 
wurde auch für die ECTA und ihre Mitglieder 
gültig.  

Dokumentationen, Ordnungen, vertrag-
liche Vereinbarungen zur Sperrtermin-
Regelung 

(Auszüge, Zitate in kursiv) 
I. Unterzeichnete Jamboree-

Vereinbarungen zwischen ECTA 

und EAASDC 

vom März 2004 (Schwaiger/Reese): 
2.a !Die Jamboree Guidelines von 
EAASDC in der Fassung vom 01.November 
2000 sind Bestandteil dieser Vereinbarung... 

vom März 2013 (Daiss/Wagner): 
Präambel 
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date no other dance events may be held. 
The currently decided and valid version 
reads like this: 

B.2 Dates  

(1) For the Spring Jamboree the weekend 
before the third Monday in March, and for 
the Fall Round Up the week-end before the 
first Monday in September (Labour Day) 
are defined as regular dates. This definition 
helps the long-term planning of Jamborees.  

(2) These dates are published early in the 
event calendar. They are protected events 
according to the EAASDC regulations in 
the GEMA-booklet. 

II. Joint appeal by ECTA and 

EAASDC in the respective as-

sociation’s publications 

(Daiss/Wagner) 

April/May 2013 

! in this context we take the liberty to 
point out, that members of both associa-
tions are violating existing association rules 
when not in compliance. We therefor ex-
plicitly point out that no dance events 
should be held at the following dates: 

- Spring Jamboree  

- Fall Round Up  

- ECTA Student Jamboree  

- ECTA Round Dance Festival  

- European Convention 

The reserved dates agreed upon by ECTA 
and EAASDC are listed in the EAASDC 
calendar of events. 

Where we stand now 

The development in our dance scene has 
led over time to various additional dance 
activities that now go far beyond the origi-
nal Special Dance and the simple club 
night. This also made it necessary to re-
view the baselines of “blocked dates” and 
to adjust them where necessary. This was 
first communicated with the ECTA Board at 
the joint board meeting at the Spring Jam-
boree 2018. 

!Ergänzend dazu gelten die jeweils aktuel-
len Bestimmungen der Jamboree Guide-
lines. 

Die Jamboree Guidelines enthalten in allen 
mir vorliegenden Fassungen den Hinweis 
auf den Schutz der Jamborees, an deren 
Termin keine anderen Tanzveranstaltungen 
durchgeführt werden dürfen. Die aktuell be-
schlossene und gültige Fassung lautet: 

B.2 Termine 
(1) Für das Spring Jamboree ist das Wo-
chenende vor dem dritten Montag im März 
und für das Fall Round Up das Wochenende 
vor dem ersten Montag im September (La-
bor Day) als regelmäßiger Termin festge-
legt. Diese Festlegung hilft der langfristigen 
Planung der Jamborees. 

(2) Diese Termine werden frühzeitig im Ver-
anstaltungskalender veröffentlicht. Dieses 
sind geschützte Veranstaltungen gemäß 
den EAASDC-Bestimmungen im GEMA-
Booklet.  

II. Gemeinsamer Aufruf von ECTA 

und EAASDC in den jeweiligen 

Verbandspublikationen  

(Daiss/Wagner)  

April/Mai 2013 

!. Wir erlauben uns in diesem Zusammen-
hang auch darauf hinzuweisen, dass die 
Mitglieder beider Verbände, bei Nichteinhal-
tung gegen bestehende Vereinsregeln ver-
stoßen. Daher weisen wir mit Nachdruck 
darauf hin, keine Tanzveranstaltungen an 
folgenden Terminen durchzuführen: 

- Spring Jamboree  

- Fall Round Up  

- ECTA Student Jamboree  

- ECTA Round Dance Festival  

- European Convention 

Die seitens ECTA und EAASDC vereinbar-
ten, reservierten Termine sind im EAASDC 
Veranstaltungskalender aufgeführt. 
Aktueller Stand  

Die Entwicklung in unserer Tanz-Szene hat 
im Laufe der Zeit zu verschiedenen zusätz-
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On the part of EAASDC, this was an item 
of the agenda at the MM at the FRU 2018 
and the member clubs took perfectly ac-
ceptable decisions on this subject, which 
are essentially in line with the previous 
regulations (see section below). The result 
was made known to the ECTA President 
still in Pinneberg and then communicated 
with the ECTA Board. Unfortunately, so far, 
the ECTA Board has been unable to con-
firm the full adoption of the current Blocked 
Date Regulations and reference has been 
made to the following: 

Quote from the ECTA President’s letter to 
the EAASDC President of 5. Dec. 2018: 
Not to be disregarded is the unanimous 
opinion of the Membership Meeting on 1 
July 2018 in Bad Salzdetfurth to the follow-
ing statement !that the blocked dates 
should be limited to EAASDC clubs in the 
future and not include ECTA leaders. 

It should be obvious to everybody that this 
is a very one-sided claim that cannot be 
accepted by EAASDC and her members. 
The EAASDC Board therefore was forced 
to make a decision and to inform the ECTA 
Board to this effect: 

� until further notice the Blocked Date 
Regulation will be applied only for the 
Spring Jamboree, the Fall Round Up 
and the European Convention. ECTA 
events can’t be included into this pro-
tective regulation any sooner than the 
respective current Blocked Date Regula-
tion is binding in full also for ECTA and 
her members. 

Additional information: Should, at a lat-
er point in time, ECTA events be again 
included in the Blocked Date Regula-
tion, all events already registered with 
EAASDC are excluded from a subse-
quent block� 

At the Spring Jamboree in Frankfurt the 
topic was again discussed intensively dur-
ing a joint board meeting and there was 
consent, that a mutual handling of the 
blocked dates is desirable. The ECTA 
Board is therefore going to present the 

lichen Tanzaktivitäten geführt, die inzwi-
schen weit über das ursprüngliche Special 
und den einfachen Clubabend hinausgehen. 
Daraus ergab sich auch ein Bedarf die 
Grundlagen von „Sperrterminen“ zu prüfen 
und sofern erforderlich anzupassen, was mit 
dem ECTA-Vorstand erstmals am Joint 
Board Meeting am Spring Jamboree 2018 
kommuniziert wurde. 

Seitens der EAASDC war dies ein Tages-
ordnungspunkt der MV am FRU 2018 und 
die Mitgliedsvereine haben dazu durchaus 
akzeptable Beschlüsse gefasst, die in we-
sentlichen Punkten den vorherigen Bestim-
mungen entsprechen (siehe nachfolgenden 
Abschnitt). Das Ergebnis wurde noch in 
Pinneberg, dem ECTA Präsidenten mitge-
teilt und anschließend mit dem ECTA Board 
kommuniziert. Leider konnte der ECTA-
Vorstand bislang die Übernahme der aktuel-
len Sperrtermin-Regelungen nicht voll-
umfänglich bestätigen, und es wurde auf 
folgendes verwiesen:  

Zitat aus dem Schreiben des ECTA Präsi-
denten an den EAASDC Präsidenten vom 
5.12.2018: „Nicht außer Acht zu lassen, ist 
das einstimmige Meinungsbild der Mitglie-
derversammlung am 1.Juli 2018 in Bad 
Salzdetfurth zu folgender Aussage: ! dass 
die Sperrtermine zukünftig auf die EAASDC 
Clubs beschränkt bleiben und nicht die 
ECTA Leader einschließen.“ 

Es dürfte jedem klar sein, dass dies ein sehr 
einseitiger und keineswegs realistischer An-
spruch ist, der seitens der EAASDC und ih-
ren Mitgliedern nicht akzeptiert werden 
kann. Deshalb sah sich das EAASDC Board 
dazu gezwungen, einen Beschluss zu fas-
sen und dem ECTA Vorstand sinngemäß 
mitzuteilen:  
� Eine Anwendung der Sperrtermin-
Regelung erfolgt bis auf weiteres nur 
noch für die Spring Jamboree, das Fall 
Round Up und die European Convention. 
Eine Aufnahme von ECTA-
Veranstaltungen in diese Schutz-
Bestimmungen kann erst dann vorge-
nommen werden, wenn die jeweils aktu-
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EAASDC membership decision from 
1.9.2018 at the upcoming ECTA member-
ship meeting for discussion and seek an 
approving resolution.  

EAASDC Membership decision from 1. 
Sept. 2018 on the Blocked Date Regula-
tion 
(view the minutes to the membership meet-
ing) 

Naming convention 

Blocked dates are protected events on 
which no other dance events may be held 
parallel. Detailed information can be gained 
from the following explanations. 

Time frame of the blocked date 

From beginning to end of the respective 
blocked date event according to the current 
publication (flyer, website, etc.) Trail End 
Dances or other additions around the pro-
tected event (e.g. changed club nights, 
etc.) are not part of the protected blocked 
date. 

Dance activities on a blocked date 

Not allowed are: Specials (S), Special 
Club Nights (SCN), Workshops (WS), 
changed club nights (CCN) 

Allowed are: Club Nights (CN) as long as 
they regularly take place on the day of the 
week that is affected by the blocked date. 

To be avoided are: Club Nights (CN) in 
the closer radius of the events as well as 
joint club nights hosted by several clubs 
(e.g. regional 5th Fridays, etc.) 

Exceptions and inquiries 

Justified appeals for exceptions, as well as 
any inquiries or requests for clarification 
are to be directed at 
gema.komitee@eaasdc.eu 

Violation of the Blocked Date Regulation 

Violations of the Blocked Date Regulation 
are to be handled in an appropriate and 
possibly moderate way. 
To conclude with my own personal opinion 
and point of view: 

If somebody thinks, that rules are not for 

ellen Sperrtermin-Regelung vollumfäng-
lich auch für die ECTA und ihre Mitglie-
der bindend ist.  

Zusatzinfo: Sollte es, zu einem späteren 
Zeitpunkt, zu einer Wiederaufnahme von 
ECTA-Veranstaltungen in die Sperrter-
min-Regelung kommen, so sind alle, zu 
diesem Zeitpunkt der EAASDC bereits 
gemeldeten Veranstaltungen von einer 
nachträglichen Sperrung ausgeschlos-
sen�  

Beim Spring Jamboree in Frankfurt wurde in 
der gemeinsamen Vorstandssitzung das 
Thema erneut intensiv besprochen und man 
war sich einig, dass eine gemeinsame Vor-
gehensweise bei den Sperrterminen anzu-
streben ist. Der ECTA-Vorstand wird daher 
den EAASDC-Mitgliederbeschluss vom 
1.9.2018 seinen Mitgliedern an der kom-
menden ECTA-Mitgliederversammlung zur 
Beratung vorlegen und sich bemühen, eine 
zustimmende Beschlussfassung zu erhal-
ten.   

EAASDC-Mitgliederbeschluss vom 
1.9.2018 zur Sperrtermin-Regelung  

(siehe Protokoll der Mitgliederversammlung) 

Begriffs-Erläuterung  

Sperrtermine sind geschützte Veranstaltun-
gen, an denen parallel keine anderen Tanz-
aktivitäten durchgeführt werden dürfen. De-
taillierte Informationen sind den nachfolgen-
den Angaben zu entnehmen.  

Zeitlicher Rahmen des Sperrtermins 

Von Beginn bis Ende der entsprechenden 
Sperrtermin-Veranstaltung, gemäß der je-
weiligen Publikation (Flyer, Webseite, etc.). 
Trail End-Dances, sowie sonstige Erweite-
rungen um die Veranstaltung (z. Bsp. ver-
legte Clubabenden, etc.) zählen nicht zum 
geschützten Sperrtermin.  

Tanzaktivitäten während eines Sperrtermins 

nicht gestattet sind: Specials (S), Special 
Club Nights (SCN), Workshops (WS), ver-
legte Clubabende (CCN) 

gestattet sind: Clubnights (CN), sofern sie 
regelmäßig an einem Wochentag stattfin-
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him and, despite repeated notification, de-
liberately violates the rules of the communi-
ty, he should not be surprised when the 
community kicks him out (already hap-
pened). 

If something unexpected happens or some-
thing important gets in the way, then one 
gets together with all those involved and 
looks for mutual solutions and compromis-
es. Should I need an exception granted, I 
simply send an e-mail to the competent au-
thority, and then if someone asks why I’m 
organizing an Open House on the date of 
the European Convention, it was approved 
and documented and that’s it. 

There simply are a few dates a year that 
are blocked for professional, private or oth-
er reasons and among those happen to be 
a few belongings to our hobby. That’s part 
of our lives and there’s just nothing else 
happening then on those blocked dates 
except the company’s jubilee, the wedding 
anniversary, the birthday or the Jamboree. 
A community’s rules just happen to be 
made to be observed, notwithstanding who 
or how big the community is. This comes 
natural to anybody who is part of a com-
munity and I don’t know anybody who 
would celebrate his 40th year as an em-
ployee with the competing company or his 
wedding anniversary with another partner. 

This is, by the way, just like lawn mowing: If 
I am obligated to mow my own lawn at a 
certain day, then I simply don’t mow some-
one else’s lawn on that day. ☺ 

Grüßle 
(Greetings) 

Wuffi 

Translated by Nicole Siebentritt 

den, auf den der Sperrtermin fällt.  

zu vermeiden sind: Clubabende (CN) im 
näheren Einzugsbereich der Veranstaltung, 
sowie „gemeinsame Clubabende (CN)“ 
mehrerer Clubs (z. Bsp. regionale „5-te Frei-
tage“, etc.). 

Ausnahmen und Rückfragen 

Begründete Anträge auf Ausnahmen im Ein-
zelfall, sowie Rückfragen oder Klärungsbe-
darf, sind zu richten an: 
 gema.komitee@eaasdc.eu 

Verletzungen der Sperrtermin-Regelung  

Verletzungen der Sperrtermin-Regelungen 
sind mit einem angemessenen, möglichst 
moderaten Verfahren zu verfolgen. 

 

Abschließend meine persönliche Meinung 
und Einstellung: 
Wer der Meinung ist, dass er sich nicht an 
Regeln halten muss und trotz mehrfacher 
Hinweise bewusst die Regeln der Gemein-
schaft bricht, der braucht sich auch nicht 
wundern, wenn ihn die Gemeinschaft dann 
rauswirft (schon mal passiert).   

Passiert mal etwas Unerwartetes und es 
kommt irgendetwas Wichtiges dazwischen, 
dann klärt man das mit allen Beteiligten und 
sucht und findet gemeinsame Lösungen und 
Kompromisse. Sollte ich eine Ausnahmege-
nehmigung benötigen, dann schicke ich ein-
fach eine Email an die entsprechende Stelle 
und wenn dann jemand nachfragt, warum 
ich ein Open House während der European 
Convention mache, dann wurde dies ge-
nehmigt, dokumentiert und fertig.  

Persönlich habe ich als Caller mit anderen 
Organisationen und Veranstaltern bislang 
immer einen Ersatztermin gefunden und 
auch als Vereins-Präsident hatte ich kein 
Problem, mich an die Sperrtermine zu hal-
ten. Notfalls muss man dann halt auch mal 
auf etwas verzichten, auch wenn dies nicht 
immer leichtfällt. Jedenfalls kann mir keiner 
glaubhaft machen, dass der Square Dance 
allgemein oder sein Club nur dann überlebt, 
wenn er an der Student Jamboree ein Spe-
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cial durchführt (schon mal passiert).  

Es gibt nun mal ein paar Termine im Jahr, 
die sind gesperrt aus beruflichen, privaten 
oder sonstigen Gründen und dazu gehören 
halt auch ein paar Termine für unser Hobby. 
Dies ist Bestandteil unseres Lebens und da 
gibt es dann halt an den gesperrten Termi-
nen nix anderes, als das Firmenjubiläum, 
den Hochzeitstag, den Geburtstag oder die 
Jamboree. Regeln einer Gemeinschaft sind 
nun mal dazu da, dass man sie einhält, egal 
wer und wie groß diese Gemeinschaft ist. 
Etwas, dass für jeden, der in einer Gemein-
schaft lebt, selbstverständlich ist und ich 
kenne auch niemand der sein 40-jähriges 
Angestelltenjubiläum bei der Konkurrenz-
Firma oder seinen Hochzeitstag mit einem 
anderen Partner feiert.  

Das ist übrigens wie beim Rasen mähen: 
Wenn ich an einem bestimmten Tag meinen 
Rasen mähen muss, dann mähe ich eben 
an dem Tag nicht den Rasen von irgendje-
mand anderem. ☺ 

Grüßle Wuffi 
 

       

Verwendet bitte die aktuellen Maildressen! 

Auf Umwegen erreichte mich eine E-Mail mit einer Adressänderung, adressiert an die 

uralte Mailadresse admin@eaasdc.de. Diese Adresse hat gleich zwei Fehler: 

1. Seit längerer Zeit haben EAASDC-Mailadressen die Endung .eu statt .de, um 

anzuzeigen, dass EAASDC eine europäische Vereinigung ist. 

2. Ebenfalls seit einigen Jahren hat der Bulletin-Administrator die präzisere  

Adresse bulletin.admin@eaasdc.eu. 

         

Please use the current mail addresses 

Crabwise I got a mail indicating an address change addressed to the very old mail  

address admin@eaasdcde. There are two mistakes: 

1. Since many years the eaasdc mail addresses have the ending .eu instead of  .de 

showing that EAASDC is a European Association. 

2 Also, for a longer time the Bulletin Administrator has the more precise address  

bulletin.admin@eaasdc.eu. 
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